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IMPORTANT SAFETY RECOMMENDATIONS

1. Please read this manual carefully before using the device for the very first time; failing 
to do so may result in its permanent damage and/or a personal injury.
2. While the device is charging, keep it away from water or any wet surface.
3. When connecting the device to a power outlet, please avoid applying any undesirable 
tension to the charging cable. Also, please avoid running the cable where it can be 
accidentally tripped over.
4. To avoid the device overheating, do not place it near to any heat source such as a 
stove, heat radiators, nor direct sun.
5. To prevent an electric hazard and void your warranty, do not attempt to open or modify 
the device. If you require to perform any kind of service to it, please refer to a professional 
service.
6. When the device is not in use or during periods of unstable electric supply, we 
recommend you to unplug it from the power line until you decide to resume its use, or 
when the electric supply is back to normal.

IMPORTANTES RECOMENDACIONES DE SEGURIDAD

1. Antes de usar la unidad por primera vez, por favor lea detenidamente este manual; 
ignorar su contenido, podría causarle lesiones físicas y/o el daño permanente del equipo.
2. Mientras la unidad este cargando, manténgala alejada del agua o cualquier superficie 
húmeda.
3. Cuando conecte el unidad a un toma de corriente, evite aplicar tensión indeseable al 
cable de carga. Además, evite ubicar el cable, donde pueda tropezarse accidentalmente.
4. Para prevenir el riesgo de sobrecalentamiento, absténgase de colocar la unidad cerca 
de cualquier fuente de calor, como una estufa, calefactores y así mismo evite exponerlo 
al sol directo.
5. Para evitar un riesgo eléctrico y la pérdida de su garantía, de ninguna manera intente 
abrir o modificar la unidad. Si requiere practicarle algún tipo de servicio, por favor 
consulte primero a un profesional.
6. Cuando la unidad no está en uso o durante aquellos períodos en que el suministro 
eléctrico resulte ser inestable, le recomendamos apagar y desconectar la unidad, hasta 
que decida reanudar su uso o cuando el  suministro eléctrico regrese a la normalidad.



PRODUCT DESCRIPTION
Descripción del Producto

1. Carrying strap ear
2. Status light
3. Volume up. Play NEXT track or 

stored radio station (FM mode 
only)

4. Playback source mode & TWS
5. Micro SD card slot
6. Charging port
7. Power on/off. PLAY/PAUSE 

current playback. FM radio stations 
scan and store (FM mode only)

8. Volume down. Play PREVIOUS 
track or stored radio station (FM 
mode only)

9. Carrying strap ear
10. Line-in port (3.5mm)
11. USB port
12. Input panel cover
13. Microphone

1. Oreja para correa
2. Luz de estatus
3. Bajar volumen. Reproducir pista ANTERIOR 

o estación de radio almacenada (solo modo 
FM)

4. Seleccionar fuente de reproducción MODO 
y TWS

5. Ranura tarjeta micro SD
6. Puerto de carga
7. Encendido/apagado. REPRODUCIR/PAUS-

AR reproducción actual. Escanear/almace-
nar estaciones de radio FM (solo modo FM)

8. Subir el volumen. Reproducir pista 
SIGUIENTE o estación de radio 
almacenada (solo modo FM)

9. Oreja para correa
10. Puerto auxiliar (3,5 mm)
11. Puerto USB
12. Cubierta panel de conexiones
13. Micrófono

ACCESSORIES INCLUDED
Accesorios incluidos

Speaker ▪ micro USB charging cable ▪ 3.5mm audio cable  ▪ carrying strap ▪ user’s manual
Altavoz ▪ cable de carga micro USB ▪ cable de audio de 3,5 mm ▪ correa ▪ manual de usuario 



GENERAL OPERATION

1. Fully charge your speaker before its very first use. Connect the speaker to the power line 
using a standard USB adapter (5V/1A) and the micro USB cable included. To fully charge the 
speaker, you will need about 4 hours. When the speaker reaches its full charge the “STATUS 
LIGHT” will turn off.
2. To turn on/off the speaker by long-pressing the PLAY/PAUSE button.
3. To select from different input sources, press “MODE” until you reach the desired source.
4. To turn the volume up or down press “+” or “-” accordingly.
5. To answer an incoming call shortly press "PLAY/PAUSE" and press it again to hanging up. 
To reject the incoming call long press "PLAY/PAUSE" button.

BLUETOOTH© & TWS MODE

1. Your speaker is capable of wirelessly connect to a second identical speaker using TWS 
technology (True Wireless Stereo). If you wish to connect 2 speakers, turn both of them on and 
then to Bluetooth© mode by pressing “MODE” button. Once both speakers are in Bluetooth© 
mode, long press “MODE” button until you hear a confirmation tone indicating that the 
connection between the 2 speakers was successful.
2. If you don’t have a sister speaker, switch to Bluetooth© mode, wait for the confirmation tone 
and continue to the next step to connect to your phone or tablet.
3. To connect your phone to the speaker(s), activate the Bluetooth© on your phone and search 
for “SP9213” device. Once the connection is established, the speaker(s) will play a 
confirmation tone. If 2 speakers were connected under the TWS mode, you will only be able to 
see one of them, when you search for nearby Bluetooth© devices. You can now play music 
from your phone.
4. You can control the playback from the unit or your phone. Press “PLAY/PAUSE” to play or 
pause the playback, “PREVIOUS” to move to the previous track or “NEXT” to move to the next
track.
5. If your speakers are connected through TWS and you want to play music from a single one, 
turn off the TWS mode by long pressing “MODE” button until you hear a confirmation tone. You 
can alternatively  switch off the speaker you don't want to hear or simply exit from the 
Bluetooth© mode.

USB AND MEMORY CARD MODE

1. When a USB device or memory card is inserted, the speaker will automatically switch to that 
specific source.
2. Press “PLAY/PAUSE” to play or pause the playback, and “-” or “+” to move to the previous 
or next track.
3. It’s recommended to do not use folders to store your audio files. The unit is only capable to 
read mp3, wav or wma files.
4. Both, USB device and memory card shouldn't be greater than 32GB.



LINE-IN MODE

1. You can connect an external audio source such as a PC, notebook or phone using the 3.5mm 
LINE-IN cable included.
2. Connect the cable to the source device and then to the “LINE-IN” port. The speaker will 
automatically switch to that mode.
3. You can also switch to “LINE-IN” mode by pressing “MODE” on the unit (a LINE-IN source must 
be present).
4. While in “LINE-IN ” mode, short press “PLAY/PAUSE” to pause the current playback and press it 
again to resume it. To navigate among tracks, use your source device.

FM RADIO MODE

1. Switch to “FM RADIO” by pressing “MODE” until you hear the confirmation message. 
You can use the charging cable as an antenna to improve the radio reception. Please 
make sure the cable is not connected to the power adapter while you are using it as an 
antenna.
2. To scan and store FM stations, short-press “PLAY/PAUSE” and the speaker will start 
searching for the stations with the strongest signal and will automatically store them. Your 
speaker is capable to store up to 99 FM stations.
3. Press “-” or “+” to move from the current station to the previous or next stored station.

FEATURES & TECHNICAL SPECIFICATIONS

▪ Bluetooth© 5.0 + True Wireless Stereo (TWS)
▪ Charging time (hr): 4
▪ Playing time (hr): 5 (max)
▪ Playing modes: Bluetooth©, USB, SD card, line-in (3.5mm) & FM radio
▪ Hands-free calling
▪ Output power (W): 10
▪ Speaker size (mm): 52
▪ Impedance (Ohm): 4
▪ Frequency response (Hz): 20 ~ 20,000
▪ Sensitivity (dB): 83
▪ Lithium- ion rechargeable battery (mAh): 1500
▪ Wireless connection range (ft): 33 (max)
▪ Microphone response (Hz): 50 ~ 16,000
▪ Microphone sensitivity (dB): 42 +/- 3
▪ Input voltage (VDC/A): 5/1
▪ Dimensions (in): 7.4 x 3.3
▪ Weight (lb): 1.35



OPERACIÓN GENERAL

1. Cargue completamente su altavoz antes de su primer uso. Conecte el altavoz a la línea de 
alimentación usando un adaptador USB estándar (5V / 1A) y el cable micro USB incluido. Para 
cargar completamente el altavoz, necesitará aproximadamente 4 horas. Cuando el altavoz alcance 
su carga total, la "LUZ DE ESTATUS" se apagará.
2. Para encender/apagar el altavoz, presione sostenidamente el boton “REPRODUCIR/PAUSAR”.
3. Para seleccionar entre diferentes fuentes de entrada, presione "MODO" hasta conseguir la fuente 
deseada. Escuchará un mensaje de confirmación.
4. Para subir o bajar el volumen, presione “+” o “-” según corresponda.
5. Cuando reciba una llamada, se escuchará un tono de llamada. Para contestar, presione 
brevemente el boton “REPRODUCIR/PAUSAR” y presiónelo nuevamente para colgar. Para 
rechazar la llamada, mantenga presionado "REPRODUCIR/PAUSAR".

BLUETOOTH© y MODO TWS

1. Su altavoz es capaz de conectarse inalámbricamente a un altavoz hermano, utilizando la 
tecnología TWS (True Wireless Stereo). Si desea conectar dos altavoces, enciéndalos y 
seguidamente llévelos al modo Bluetooth©, presionando el botón "MODO". Una vez que ambos 
altavoces estén en modo Bluetooth©, mantenga presionado el botón "MODO" en cualquiera de 
ellos, hasta que escuche un tono de confirmación indicando que la conexión entre ambos fue 
exitosa.
2. Si no tiene un altavoz hermano, cambie a Bluetooth© el que tiene, presionando el botón "MODO", 
espere por el mensaje de confirmación y continúe con el siguiente paso, para conectarse a su 
teléfono.
3. Para conectar su teléfono a los altavoces, active el Bluetooth© de su teléfono y busque el 
dispositivo "SP9213". Sin importar si conectó uno o dos altavoces, solo vera uno de ellos cuando 
busque por los dispositivos Bluetooth© cercanos. Una vez establecida la conexión, se escuchará un 
mensaje de confirmación.
4. Puede controlar la reproducción desde el altavoz o su teléfono. Presione 
"REPRODUCIR/PAUSAR" para reproducir o pausar la reproducción y "-" o "+" para moverse a la 
pista anterior o siguiente.
5. Si dos altavoces están conectados a través de TWS, puede controlar simultáneamente la 
reproducción y el volumen desde cualquiera de ellos. Si en algún momento, desea escuchar solo un 
altavoz, apague el modo TWS presionando prolongadamente el botón "MODO" hasta que escuche 
un tono de confirmación. Alternativamente, puede apagar el altavoz que no desea escuchar o 
simplemente salir del modo Bluetooth©.

MODO USB Y TARJETA DE MEMORIA

1. Al insertar un dispositivo de memoria USB o una tarjeta de memoria, el altavoz cambiará 
automáticamente a esa fuente específica.
2. Presione “REPRODUCIR/PAUSAR" para reproducir o pausar la reproducción, "-" para pasar a la 
pista anterior o "+" para pasar a la siguiente pista.
3. Se recomienda no utilizar carpetas para almacenar sus archivos de audio. La unidad solo es
capaz de leer archivos mp3, wav o wma.
4. Tanto el dispositivo USB como la tarjeta de memoria, no deben superar los 32GB de capacidad.



MODO AUXILIAR

1. Puede conectar una fuente de audio externa como un PC, computador portátil o teléfono usando 
el cable auxiliar de 3,5 mm incluido.
2. Conecte el cable al dispositivo fuente y seguidamente al puerto “AUXILIAR” del altavoz. El altavoz 
cambiará automáticamente a ese modo.
3. También puede cambiar al modo "AUXILIAR" presionando "MODO" en la unidad (una fuente 
auxiliar debe estar conectada).
4. Mientras este en modo “AUXILIAR”, presione brevemente “REPRODUCIR/PAUSAR” para 
pausar la reproducción actual y presiónelo nuevamente, para reanudarla. Para navegar entre 
pistas, use su dispositivo fuente.

MODO RADIO FM

1. Para cambiar al modo "RADIO FM", presione "MODO" hasta que escuche el mensaje de 
confirmación. Para mejorar la recepción de la radio, puede usar el cable de carga como antena. Por 
favor asegúrese que el cable no esté conectado al adaptador de corriente mientras lo use con este 
fin.
2. Para escanear y almacenar estaciones de FM, presione brevemente “REPRODUCIR/PAUSAR” 
y el altavoz comenzará automáticamente a buscar y almacenar las estaciones con la señal más 
fuerte. El altavoz es capaz de almacenar hasta 99 estaciones de FM.
3. Presione “-” o “+” para pasar de la estación actual a la estación almacenada anterior o siguiente.

CARACTERÍSTICAS Y ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

▪ Bluetooth© 5.0 + Estéreo Inalámbrico Real (TWS)
▪ Tiempo de carga (h): 4
▪ Tiempo de reproducción (hr): 5 (máx.)
▪ Modos de reproducción: Bluetooth©, USB, tarjeta SD, entrada de línea (3,5 mm) y radio FM
▪ Llamadas manos libres
▪ Potencia de salida (W): 10
▪ Tamaño del altavoz (mm): 52
▪ Impedancia (Ohm): 4
▪ Frecuencia de respuesta de (Hz): 20 ~ 20,000
▪ Sensibilidad (dB): 83
▪ Batería recargable de iones de litio (mAh): 1500
▪ Rango de conexión inalámbrico (m): 10 (máx.)
▪ Respuesta del micrófono (Hz): 50 ~ 16,000
▪ Sensibilidad del micrófono (dB): 42 +/- 3
▪ Voltaje de entrada (VDC/A): 5/1
▪ Dimensiones (mm): 190 × 85
▪ Peso (gr): 616



unnotekno.com

FCC NOTICE

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the two 
following conditions: 1. This device may not cause harmful interference. 2. This device 
must accept any interference received, including interference that may cause undesired 
operation. Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a 
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation.

SUPPORT

If you require additional help, please don't doubt to contact us at support@unnotekno.com 
or visit www.unnotekno.com.

LEGAL NOTICE

All names, logos, images and registered trademarks are property of their respective 
owners. Images and colors may differ from actual product. © 2020 Unno Tekno LLC. All 
Rights Reserved.

AVISO DE LA FCC

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Reglas de la FCC. El funcionamiento está 
sujeto a las siguientes 2 condiciones: 1. Este dispositivo no puede causar interferencias 
perjudiciales. 2. Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas las 
interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado. Nota: este equipo ha 
sido probado y cumple con los límites para un dispositivo digital de Clase B, de conformi-
dad con la Parte 15 de las Normas de la FCC. Estos límites están diseñados para 
proporcionar una protección razonable contra interferencias perjudiciales en una 
instalación residencial.

SOPORTE

Si requiere ayuda adicional, no dude en comunicarse con nosotros a support@unnotek-
no.com o visite www.unnotekno.com.

AVISO LEGAL

Todos los nombres, logotipos, imágenes y marcas registradas son propiedad de sus 
respectivos dueños. Imágenes y colores podrían diferir del producto real. © 2020 Unno 
Tekno LLC. Todos los derechos reservados.


